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MNPEOJOJEHHUE IMPOBJEM KOMMYHUKAIINU CTYJAEHTA HA YPOKE YEPE3
CIIOCOBbI OPTAHU3AIIUA OBYUYEHUSA NTHOCTPAHHOMY S3bIKY
Bawrxupcrutl cocyoapcmeennviii meOuyunckuil ynugepcumem, 2. Yeha

B naHHO# cTaThe pacCMOTPEHBI OCHOBHBIE aCNEKThl KOMMYHUKATHBHOTO B3aWMOICHCTBUS
MIPETIoIaBaTelIs U CTYJCHTA, MPOAHATN3UPOBAHEI CIIOCOOBI HAMOOJIBIIEH MPOTYKTHBHOCTH CTYICHTA
Ha 3aHATUU TIPU SI3BIKOBOM OOIICHUU.
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The article examines the main aspects of the communicative interaction between a teacher and
a student, as well as analyzes the ways to maximize student productivity in language communication.
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Ha ypoBenb >(ppekTHBHOCTH 00pa30BaTEIbHOTO MPOIecca OKa3bIBACT BIUSHUE MHOXKECTBO
(aKkTOpOB, OJHWM W3 TJIABHBIX SBJSICTCS S3BIKOBOE B3aMMOJCHCTBHE, (DOPMUPYIOIICECS MEXITY
IperoiaBaresieM 1 cTyneHToM. O4eHb 4acTO KOMMYHHKAIIUS CTYIEHTa Ha YPOKE OCTaeTCsl Ha HU3KOM
ypoBHe. [7aBHast 1enb S3BIKOBOM JEATENBHOCTU MpenojaBareisi - aKTUBU3UPOBATH PEUEBYIO
MIPAKTUKY CTYIEHTOB, BOBJIEKAasl UX B MPOILIECC CO3AAHUSI MHTEPECHBIX CUTYalUN Uil AUCKYCCHH, a
TaKke NoOyK/1asi UX BBICKAa3bIBaTh CBOIO TOUKY 3PEHUS.

[lenarornvyeckoe oOmeHne — 9To mpodecCHoHaANbHOE OOIIEeHHe TMpernoaaBaTeNs ¢
o0yJaromuMHcs Ha YpOKe U BHE €ro, KOTOpO€E HalleJIeHO Ha co3/laHue OiaronpusTHOro kiaumara [3].
B ocHOBe KOMMYHHMKAaTHBHOTO B3aWMOJIEHCTBUS Jie)KAaT PEeUYEeBBbIE CTPATETHH, TO €CTh MOCTPOEHUE
SI3BIKOBOTO OOIIEHUS B 33JJaHHBIX YCIOBUSX, HAI[EJIGHHOE HA pe3ynbTar. Pe3yasratoM MOKET ObITh, K
puMepy, IpoOyKIeHHE Y CTyIEHTA JKelaHus pa300parbcs B MaTepuare.

[IpuHATO cCyMTaTh, YTO KOMMYHUKATHBHAs MOJAENTb Y4eOHOM MAeATeNbHOCTHU SIBISETCA
ONTUMATBLHOU QopMoi 0OydeHHsl, a MaKCUMallbHas Mepeaada MHUIMATUBBI 00y4aromuMes B X0JIe
MIPAKTHYECKUX YPOKOB ONArompuATCTBYET CO3JIAHUIO JOBEPUTEIBHON TBOpUECKOil atMocdepbl Ha
ypOKeE.

JlaHHasi TakTHKa YCHENIHO OCYIIECTBISETCS B paMKaX KOHIEMIMH OOydyeHHs B
coTpynHudectBe. Mnes oOyueHuss B COTPyOHHYECTBE MPUHAICKUT aMEPUKAHCKUM IeJaroraM -
Metoguctam D. Aponconom (1978) u JI. Ixxoncom (1987). OcHoBHas 1enb AaHHON METOIUKH -
CO3/1aTh YCIIOBUS Ui aKTUBHOW COBMECTHOW Y4eOHOW IesITeNbHOCTH OOYYalOIIMXCS B Pa3HBIX
yuebHbIx cutyarusix [ 1]. [lpodeccopom HlykuasiM A.H. Ob1710 0OTMEUEHO, UTO TEXHOJOTHS 00yUEHUS

B COTPYAHUUCCTBC 6a3preTc;I Ha HJee B3auMOACHCTBUS o6yqa10umxc;1 B I'pynIie, nacc B3auMHOIO

O6yquI/I$I C IIOMOIIBIO A3BIKOBOM KOMMYHHUKAIIUH.
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Juanoruueckass Qopma oOmEeHns 0O0y4JaromUXCs CONCHCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO
KOMMYHUKaTUBHBIX HAaBBIKOB B TaKHUX CHTyalMsX Kak: CIIOCOOHOCTb pAacCyKJaTh BCIYX,
000CHOBBIBaTh CBOE MHEHHE. Taioke aaHHass (GopMma OOIIEHHS CTHUMYIHUPYET MBIIIJICHUE, YUUT
0000111aTh ¥ pe3IOMUPOBATh, CAMOCTOSITENILHO OIIEHUBATh 00CY)KIaeMyIO CUTyalnio. B aTom ciryqae
MIPEToIaBaTENI0 HEOOXOAUMO YACTATh 0c000€ BHUMaHUE HAMOJIHSIEMOCTH PEYEBOM JEATEIBHOCTH,
[IPaBUJIbHOMY IIPOM3HOUIEHHIO, a TAK)KE €€ COOTBETCTBHUIO HOPMaM M3ydaeMoro sizbika. OIHUM U3
MPOAYKTUBHBIX YIPAKHEHWH Ha 3aHATHM SIBJISETCS HA3HAuUE€HUE OJHOIO OOIIero 3aJaHus C
o0CyX/IeHHeM pOJM Kaxjaoro cryneHrta. Ilpu stom ¢dopMupoBaHue Tpynmnbel CTPOUTCS TAaKUM
00pa3zoM, 4ToOBl B HeW ObUIM YJaCTHUKU C Pa3HBIM YPOBHEM KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIIHH.
CMeHa mnpHopuTeTa MpenojaBaTeIbCKOd MO3UIMHM Ha MAPTHEPCKOE COTPYAHUYECTBO IO3BOJSET
00yUaIOIIUMCSI TIOTYYUTh MPEKPACHBIHN OTBIT COIMATU3AINH, TIOBBICUTh €0 CAMOOIIEHKY [2].

SI3pIKOBOE B3aMMOJAEWCTBHE IMpenojaBaress U CTYJEHTOB — JIBYCTOPOHHMM mpouecc. s
TOro, 4ToObl OH MPOTEKaJl TapMOHHYHO, HEOOXOAMMO ueTKo (GOopMyIHpoBaTh IeJId M 3aJayd,
BBIOMpATh ONTUMANIbHYIO (POPMY OpraHU3alUu IeATENbHOCTU. Bo Bpems 00yueHus, IperoiaBaTelito
ClIeyeT YUUThIBaTh HHAUBUAYAJIbHBIE 0COOEHHOCTH CTYJEHTA, a TAK)Ke HEOOX0AMMO TaKUM 00pa3oM
oI0MpaTh TEMBI JIJIs1 OOIICHHsI, YTOOBI BCE YIACTHUKH JUAIIOTa OBLTM MOTHUBHUPOBAHBI HA PE3YJIbTAT
Y UCTIBITHIBAJIM HEOOXOAUMOCTh B BHICKAa3bIBAHUHU CBOEH TOUKH 3peHus. [ pymnmnoBas ¢popma 0OyueHUs
o0namaeT MPerMyIIECTBOM Iepea AMAJOTUYECKOW M MHIUBUAYAJIbHON (QOopMaMH, Tak Kak aeT
BO3MOXHOCTh BCEM OOydaromuMcsi paboTaTh OJTHOBPEMEHHO, a Tak)Ke BOBJIEKAaTh B pabOTy MeHee
YBEpEHHBIX cTyneHToB. Kpome Tor0, BO Bpems rpynmnoBoii GopMbl 00yueHusl y KaKJ0ro CTyIeHTa
MOSIBJISIETCS. BO3MOXKHOCTH IIOYYBCTBOBATh C€0sl PaBHOLIGHHBIM YYacTHHKOM Iipouecca. B xone
pEUeBOro B3aMMOJICHCTBUS MPEMOAABATENI0 PEKOMEHIYEeTCS UCHPABIATh JIOMYIIEHHbIE CTYIEHTOM
OLIMOKU Tak, 4TOoObl OOy4aroHIMiicsl HE MOTEpsUl HUTh TMOBECTBOBAHHUS. 3a4acTyl0 CTYIEHT cam
HaxXoIuT OMMOKY U HcmpaBisieT ee. S3bikoBast ¢opMa B3aUMOJCHCTBHUS CIIOCOOCTBYET MOAOOPY
HY)KHOU JIEKCUKH Y TPAMMaTHYECKUX CTPYKTYp [4].

Takum o00pa3oM, yCHeIIHO€ S3BIKOBOE B3aUMOJICHCTBHE TMpenojaBareiss U CTyIeHTa
CHOCOOCTBYET AOCTHIKEHHIO Y4eOHBIX 3aj1a4, CO3[aeT A00poKeareIbHyo0 atMochepy Ha 3aHITHH,
YTO B KOHEYHOM HTOT€ IO3BOJISIET NOOUTHCS BHICOKOTO YpOBHS 3((EKTUBHONW KOMMYHHUKAIIMH,
pPEUEBOTO pa3BUTHUSI OOYUAIOIINXCS, MOBBIIIEHUS WHTEpEca CTYACHTOB K M3YUYEHHUIO WHOCTPAHHOTO

SA3bIKaA, a4 TAKKC YCIICIIHOT'O pa3BUTHUA KAK JINYHOCTU KAXKIOTO CTyICHTA.
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